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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A-5244
Groupe m / q  
Group M/D

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as from  ___

- 1  NOV. 1984 en groupe 
in group Â

Ptioto A Ptioto B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur 
Manufacturer

ZAV0DI''GHVENA ZASTAVA”

102. D6nomlnatk>n(s) commerciale(s) — Modèle et type 
Commercial name(s) — Type and m odel________ _

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity

ÏUGO 45 

9 0 5
cm

104. Mode de construction 
Type ot car construction □ séparée, matériau du châssis 

separate, material of chassis _
^m o n o c o q u e  -  tole d’acier

unitaiv construction

105. Nomixe de volumes 
Numt>er of volumes .

106. Nombre de places 
Numt>er of places .



Marque
Make

Za STAVA Modèle
Model .

YUGO 4 5
N° Homol.

A * 5 2 4 4

2 . DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

5 ^ 9 0
202. Longueur hors-tout 

Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall width___

204. Largeur de la carrosserie; 
Width of t>odywork:

206. Empattement: a) Droit 
Wheelbase: Right

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Overtiang: Front;

1 5 4 2

2 1 5 0

688

mm ±  1%

Endroit de la mesure
mm ±  1 % Where measured. a l a  h a u t e r  d e  l ’ a x e  AH

210. Distance «G» (volant — paroi de séparation AR) 
Distance «Gm (steering wheel — rear bulkhead) .

a) A la hauteur de 1‘axe AV 
At front ax le_______ __

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear a x le __________

mm ±  1%
b) Gauche 

Left:__

mm ±1%
b) AR: 

Rear

1 5 0 1

1 5 2 A

1 5 ^ 2

2 1 5 0

652

mm ±  1% 

mm ±  1%

mm ±  1%

mm ±  1%

mm ±  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
fin case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur: O . t
Location arwi position o tthe engine:_____A'vaii'b^ “b r a P s .   ̂ 2 1  e n  a’V'an'b d e  l a  'V e r 'b ic a  e

303. Cyde 
Cyde O t t o  ■“ 4

304. Suralimentation X3Si/non; type
Supercharging jffijçs^no; ty p e  _________  ” __________________ ____
(En cas de suralimentation, voir également lA rlic le 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementaiy form)

306. Nombre et disposition des cylindres
Numtïer and layout of the cylinders  ^  » l i g n e

306. Mode de refroidissement 
Cooling system________

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary . 
c) Totale maximum autorisée*; 
c) Maximum total allov/ed*:__

1 l i q u i d e

2 2 6

9 1 9

cm

cm

b) Totale 
b) Total_ 9 0 5

‘ (Cette indication n'estpas à considérer en Gr. N) 
‘ (This indication is not to be considered in Gr. N)

cm'

/ lU T O W O ^



Marque
Make

z a s t a v a

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder t>lock material  __

313. Chemises: a) o u ij% ^  
Sleeves: yes/nox

314. Alésage 
Bore__

65,00

Modèle
Model

YUGO 4 5
N® Homol.. A - 5 2 4 4

Fonte

c) Type: 
Type: Secb.e

mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum t>ore allowed___ 6 5 , 6

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to be considered in Gr N)

316. Course 
Stroke . 68,0 mm

318. Bleiie: a) Matériau
Connecting rod: M ateria l___ Fonte b) Type de la tête de bielle 

Big end ty p e _________
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):

Interior diameter of the big end (without t>earings):_____________________
d) Longueur entre axes: e) Poids v .nimum:

Length between the axes; mm (±  0,1 mm) Minimum weight:

e n  d e u x  p i e c e  

4 3 , 6

4 4 7

mm + 0.1%

319. Vilebrequin: Type de construction ^
Crankstiaft: Type of manufacture___________+ n  o e g r a l e
b) Matériau FonteMaterial  __
c) I I coulé r i estampé

U  moulded L*J stamped 
e) Type de paliers 

Type of bearings COq,Ue m in c e

d) Nombre de paliers 
Number of bearings.

f) Diamètre des paliers ^  „
Diameter of bearings -  _ mm + 0,2%

g) Matériau des chapeaux des paliers
Bearing caps material   fo n t jB L .

h) Poids minimum du vilbrequin nu
Minimum weight of the bare crankshaft 9 7 0 0  g

320. Volant moteur; a) Matériau
Rywtïeel: Material Fonte

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring . 5 7 2 0

•>*4

321. Culasse:
Cyllndertread:

a) Nombre de culasses 
Number of cylinderheads

b) Matériau 
Material. A l l i a g e  A l

323. Alimentation par cartxirateur(s]: a) Nombre de carburateurs 
Fuel feed by cart>urettor(s): Numt>er of carburetors _
b)Type

Type I^nooorps inverse c) Marque et modèle 
Make and model — I PM  3 2  MGV 3 1

/ lÜ T O W O ^



Marque
Make z a s t a v a

Modôlo
Model

ÏUGO 4 5
N'̂  Homol, A -  5 2 4A

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor.

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest p o in t ......................

1

5 2

22

mm

mm

324. AJimentation par injection:
Fuel feed by injection:
b) Modèle du système d'injection: 

Model of injection system:

a) Marque; 
Manufacturer

I I mécanique
I— I mechanical

c) Mode de dosage du carburant:
Kind of fuel measurement: 
c l ) Rongeur

Rston pump 
c3) Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure
d) Dimensions effectives du point de mesure au(

Effective dimensions of measure position
e) Nombre des sorties effectives de car 

Number of effective fuel outlets
f) Position des soupapes d inj^cfîon:

Position of injection
g) Parties du systèpad^'injection servant au dosage du carburant 

S ta tem entjjf^e l measuring parts of injection system

électronique

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

I— I hydraulique 
I— I hydraulicelectronical 

c2) Mesure du volume
Measurement qt/rtTvolume 

c4) Mesure dgJAvitesse de l'air 
M eaÿwt'^ent of air speed 

Qu^Mèest la pression de réglage? 
hich pressure is taken for measurement? 

lon(s) ou au(x' tiroir(s) d'étranglement 
throttle a re a   _________________

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

bars

mm

I I Canal d'admission
I— I Inlet manifold

I— I Culasse 
I— I Cylinderhead

325. Arbfo a cames: 
Camsfiaft:

a) Nombre 
Number

c) Système déntraînenj£nt"ar courroie denteeDriving system 
f) Système de commande des soupapes 

Type of valve operation_________ __

b) Emplacement 
Location 

d) Nombre de paliers par arbre
Number of bearings for each shaft _

En tête du moteur
3

Par l’arbre a cames
326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes 

Timing: Maximum valve lift
avec jeu de 
with clearance

Admission
Inlet

Echappement 
mm Exhaust .. mm

0 , 1 5 mm 0,20
mm

327. Admission: a) Matériau du collectèur 
Inlet: Material of the manifold ,
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numt>er of manifold elements ....
d) Diamètre maximum des soupapes

Maximum diameter of the va lves___
f) Longueur de la soupape 

Length of the valve __

pillage Al
, fi' 
’ *1

1

2 9 ,1 mm

93,7 mm

c) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cy linder__

e) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve stem _

g) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs___

6,9 mm

Hélicoïdal



Marque
Make Z A S IA V à

Modèle
Mode! ruGO 45

N° Homo!. k -5 Z A ±
328. Echappement; a) Matériau du collecteur

Exhaust: Material of the m anifo ld__
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numt>er of manifold elements________^
e) Diamètre maximum des soupapes ^  

Maximum diameter of the valves 2.Q yl.
g)Longueur de la soupape

Length of the va lve_________ 93,7

330. Système d'allumage: a) Type
Ignition system: Type .
b) Nombre de tx)ugies par cylindre 

Numtjer of plugs per cy linder__

ï 'o n t e  g r i s e

d) Nombre de soupapes par cylindre
—  Number of valves per cy linder__

f) Diamètre de la tige de soupape
mm Diameter of the valve s tem _____

h) Type des ressorts de soupape

1

6,9
__  mm

mm Type of valve springs H é l i c o ï d a l

A batterie et distributeur 
1

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

333. Système do lubrification: a) Type A v e C  1 ’  h u i l e  Nombre de pompes à huile
Lubrification system: Typie Number of oil pumps_____de carter^

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

401. Réservoir: a) Nombre 
Fuel tank: Number .

c) Matériau 
Material . Tole d ’ acier

b) Emplacement Dessous plancher dans la 
Location .. „  zo n e  des sieges AH

d) Capacité maximum
Maximum capacity ------------3Û ___________________L

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPEMENT

1
501. Batterlefs): a) Nombre

Battery(les): Number

6. TRANSMISSION / DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wheels:

 avant
LkJ front

I— I arrière  
I I rear

602. EmtKayage: b) Système de commande
Clutch: Drive system______
c) Nombre de disques

Numt>erof plates  ______ _____

M é c a n iq u e  a  p e d a le



Marque
Make z a s t a v a

Modèle
Model .

ÏUGO 4 5
N° Homol.

A -  5 2 4 4

603. Boite de vitesses: a) Emplacement _ a. ...
G<»r-box: L o ca to r.  a v a n t ,  t r a n s v e r s a l e m e n t  a  g a u c h e

b) Marque «manuelle» 
«Manual» make ___ ZGZ

c) Marque «automatique» 
«Automatic» m a ke ___

d) Emplacement de la commande - , o-i aV
Locator, of me gear lever _ _ s u r  p l a n c h e r  e n t r e  l e s  s i e g e s  AV

e) Rapports 
Ratios

AR/R
Cons-
tante
Cons­
tant.

Manuelle / Manual
rapports ^nombre de :
ratio jdents/ ' °

.number of ! u
'teeth ' >

2,255 158/17 I*

1,461 I 57/59

1,035 i 61/59

5 , 7 1 ^ 52/14

Automatique /  Automatic
rapports 1 nombre de 
ratio dents/

number of 
teeth

oooo
f) Grille de vitesse 

Gear change gate

© © @ ô

B.V. suppl. /  Additional G.B.
rapports
ratio

5,585

2 ,235

1 , 7 5 0

1 ,4 5 4

5 , 7 1 ^

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

4 3 / 1 2

58/17

55/20

52 /22

52/14

x:üc>w

-sf

© QOO

© © © Ô
604. Surmultiplication: a) Type 

Overdrive: Type

b) Rapport 
Ratio____

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears___

c I

/IUT0 î I\05S>



Mirqu«
Make ZASTAVA Modôle

Model YÜGO 45
N° Homo!.

A-52 4 4

SOS. Couple final:
Fkiai drive:
a) T/pe du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth number
d)Type de limitation de 

différentiel {si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front

s e m i - a r b r e s  in d é p e n d a n t

3,765 

64/17

AR /  Rear
S -

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer t>ox_____

606. Type de rart>re de transmission 
Type of ttie transmission shaft _

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

t r a n s m i s s i o n  p a r  d e u x  a r b r e s  d e  r o u e

701. Type de suspension: a) AV/Front-
Type of suspension:

b) AR /  rear -

a  r o u e s  in d é p e n d a n t e s  

a  r o u e s  in d é p e n d a n t e s

702. Reaaorts hèlicoidaux: AV: oui 030
Heflcdidal springs; Front: yes.^oqr

AR: oui/f36X
Rear: yes/xx

703. Ressorts A lames: 
Leaf springs:

AV: 3âgi/non
Front -vves/no

AR: ouiXXX
Rear: yes X X

704. Barre de torsion: 
Tbrslon bar:

AV: oet/nofl
Front: yeVoo

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessfn en page 15 
Oltter type of suspension: See photo or drawir»g on page 15

/ lU T O W O ^



Marque
Make

ZASTAVA Modèle y UGO 4 5
Model _______________ N° Homol. A-5244

707. Amortisseurs;
Shock Absorbers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant / Front Arriére / Rear

1 1

Telescopiques Telescopiques
Hidrauliques Hidrauliques

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR:

801. Roues: a) Diamètre AV 
Wheels: Diameter Front 13 350

AR 
mm Rea’’ 13 330  mm

803. Freins: a) Système de freinage
Brakes: Braking system Hidraulique à deux circuits

b) Nombre de maître-cylindres 
Numt>er of master cylinders

c) Servo-frein
Power assisted brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking adjuster

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numtter of cylinders per wheel: 
e l)  Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
t2) Nombre de mâchoires par roue 

NumtDer of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disç .es:

Disc brakes:
g 1 ) Nombres de satxjts par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numtier of calipers per wheel

b l)  Alésage 
B o re__

19»lX2
3f^0i/non 
xacs'no 

OUI, SÎS6 
yes XX

c1 ) Marque et type 
Make and type 

d1 ) Emplacement 
Location .

mm

sur asse arierre

Avant, Front Arriére / Rear

mm mm

3 :® 2 _ m m (±  1,5 mm)mm (±  1,5 mm)

cm' cm'

mmmm



Marque
Make ZAÛTAVA

Modèle
Mode! ÏUGO 4 5 N Homo! A - 5 2 4 4

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe s robbing surface 

g0) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV Front AR / Rear

Alliage AL 
10,8 

- 2 2 7

mm .mm

226
t

1 5 2

180

mm  ̂ mm)

mm

mm

mm

.mm (±  1 mm)

X X  non 
X X  no

b
h) Frein de stationnement 

Parking brake:
h2) Emplacement de la commande

Location of the lever L e v i c r  C e n t r a l  
a u  p l a n c h e r

804. Orection: a) Type . ^
Steering: Type . *  _ c r e a n i  1 1  e r e

bl Rapport -, q  ,
Ratio.-

oui/non
yes/no

cm

.mm

.mm

.mm

cm

h 1 ) Sv'*>teme de commandemécanique aux roues arr.Command system 
h3) Effet sur roues 

On whicf^ wheels

cl Servo-asbistance 
Power assisted

:jgc
X X X

X X  non 

X X

AR
Rear

». CARROSSERIE / BODYWORK

901. intérieur: 
Interior:

902. Extérieur: 
Exterior:

a) Ventilation oui X X
Ventilation y e s x x

f) Toit ouvrant optionnel XXnon 
Sun roof optional x x  no
f2) Système de commande

Command system  ....
g) Système d ouverture des vitres latérales 

Opening system for the side windows

a ) Nombre de portes
Number of doors _ J  3

c) Matériau des portières 
Door material

b) Chauffage , 
Heating 

f 1 ■ Type 
Type

AV Front 
AR Rear

bl Hayon AR 
Rear tailgat» 

AV Front 
AR Rear

OUI X X X
yes X X

manuel

OUI X X
yesxx 

tole d*acieer



Marque
Make Z ^ T A V A

Modèle
Mode! N° Homo!.

d) Matériau du capot AV
Front bonnet m ateria l_______

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet /  tailgate material

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material_________

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen m ateria l________

h) Matériau de la lunette AR
Rear window m ateria l________

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter lights material___

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material 

I) Matériau du pare-choc avant
Material of the front bum per__

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper___

t o l e  d ’ a c i e r

t o l e  ©"t v e r r e  d e  s é c u r i t é

t o l e  d ’ a c i e r

v e r r e  d e  s é c u r i t é  s t r a t i f i é

v e r r e  d e  s é c u r i t é  t r e m p e

v e r r e  d e  s é c u r i t é  t r e m p e _____________
A V /F ron t V e r r e  d e  s é c u r i t é  t r em pe
A R /R ear V e r r e  d e  s é c u r i t é  t r e m p e  

t o l e  d ’ a c i e r

t o l e  d ’ a c i e r

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

z i r t .  3 2 ie  •. 0 ‘

É >û 5

b) Rapport 
Ratio

c) Nombre de dents 
Teeth number

^ , 0 7 7

55/13

10



Marque
Make z a s t a v a

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

Modèle
Model .

ÏUGO A5
_  N° Homol -,A -  5 2 4 4

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

L_

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

m

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead



Marque
Make

ZASTAVA Moc'.èle
Model

ÏUGO 4 5
N® Homo!.

A - 5 2 4 4

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateurs) ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

Transmission /  Transmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Geartxjx casing and clutch bellhousing

flUTOW

12



Marque
Make

ZASTAVA Modèle
Model

ÏUGO 45 A - 5 2 4 4
N° Homol.

Suspension /  Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arrière complet déposé

Complete dismounted rear running gear

I

H’aln roulant /  Running gear 
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

D

\ic ■

Carosserie/ Bodywork
X) lat>teau de tx̂ rd 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

IN T £ /? /j^

/\UTOW

13



Marque
^ Make ZASTAVA ÏU G O  4 5

r r i A - 5 2 4 4

DESSINS / DRAWINGS

Moteur /  Engine

I Orifices d admission de la cuiasM- ’ i: • 
collecteur (tolerances sur dirr.enSK r
-  2%. -4%)
Cyiindernead miel podr. m inifcic s ci 
(tolerances on dimensiort <4

Il Orifices du collecteur d ad’i issiCri 
culasse (toic-iances sur , ■
- 2%.

Inlet manifold ports, cylmci-'m.- ■ 
(tolerances on dimension'

III Orifices d échappement di' ic '^ las-f 
face collecteur (tolérances sur Ui-nunsi 
-2% . *4%)
Cylindertiead exttausf ports m.in.';) i 
side (tolerances on dimens ,3ns
- n . . *4=t )

IV O rif ices  du  c o l le c teu r  d ec' a; ; . ' , 
c ô te  cu lasse ( to lé ra nc e s  s . /  d -ri. r 
-2% . -4  -..I
E xh aust rr .amfold ports c . ' . i ' . : - - ’ * ■ ; 
side ( to le ra n c e s  on d im ens  
-7%  * 4 ■ .

.i

58

F . l . S . A

/HUTOw



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N’’

Groupe A  / ! * >  
Group M / D

A-5244

Marque
" v M e ZASTAVA

Modèle
Model YUPO 45

OimensKXis intérieures comme définies par le Règlement d Homologation 
InUtrior dimensions as definied by ttie Homologation Regulations

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height atx>ve front seats) _

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)___

0  (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height atx>ve rear seats) _

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______

F (Volant — Pédale de frem)
(Steenng wtwel — t>rake pedal)____

O (Volant — paroi de séparation amère) 
(Steenng wheel — rear tnilkhead)

930

1305

850

1032

5P5

1501

2096 mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

-

16



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N®

A - 5 2 4 4  .

Extension N°

0 1 - 0 1 ER
F IC H E  D 'E X T E N S IO N  A L H O M O L O G A T IO N  O F F IC IE L L E  F IS A  

F O R M  O F E X T E N S IO N  TO  T H E  O F F IC IA L  F IS A  H O M O L O G A T IO N

□ ET E vo lu tion  n o rm a le  du type dés le n u m éro  d e  ct.Assis 

N o rm al évo lu tio n  o1 the ryix» a;, îrom  chassis num txrr

□ VF V arian te  de fou rn itu re  S upp ly  vnr.'.int

□ VO Varian te  option  . O p tion  variant

cl □ ER E rrata  E rratum

H o m o lo g a lio n  va lab le  des  le 

H o m o lo g a tio n  va lid  as (rom
- 1JIIIL. 1986 en  g ro up e

in group _

C o n stru cteu r

M a n u fa c tu re r ZASTAVA M o d è le  et t>pe  

M o d e l and type YUGO 4 5

P age ou e x t | Art 

P age or ex t A n
1 D escrip tio n

2

5
3ol 

I 318 
319

D escrip tio n

325

avant, trnaversal, sans pente
a) forgée 
c) fondue 
h) 758o gr
b) an bloc-cylindre
c ) par chaîne
f) tige-poussoir de soupape et de culbuteur

d'échappement: 8.2 mm326 e) d'admission: 8 .2 5,
327 e ) 7 nan

1) 95*75 nun
5 328 ! e r* 7 nim

' f ) 95*75 hmq
6 6o3 1 synchronisation de 1
7 7o2 arrière: non

8 8ol i f3) lo8 cm?
A u r o w o ^



Marque
Make ZASTAVA

PHOTOS/ PHOTOS

Modele
Model YUGO 45

I

N °  Homol. _________________ . -__

O I - O 1 ÉR
N-" E x ! _____

G) chembre de combustion
n

!

r
\

Sir5Soi>

2
Pago/  .



Ÿ  4

FEDERATSON !HTERNAT!OHALE 
DU SPORT AÜTOPÜ08ILE

:h!’
Homologation N

A -  5 2 4 4

Extension

0 2  / 0 2  a ,

f ic h e  D EXTENSION a  L h o m o l o g a t io n  o f f ic ie l l e  FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□
A

ET

o VF

□ VO

é B ER

N o rm al evo lu tion  of the  typ e  as from  chassis n um lx ir

H o m o lo g a tio n  valat:le  des le 

H o m o lo g a tio n  valid  as from
- 1  OCT. 1986 en groupe 

in g ro u p __

C o nstru cteur
M an u fa c tu re r

ZASTAYA M o d è le  8 t type YTT^GO 4 5  
M o d e l and t y p e  ............. .

Page ou exi 
Page or ext

Art

Art

D escrip tion
D escrip tion

8 8 o 5

6o5
^ ) Ah : non
a) avant ; ctl indr ] quo aux d^nts obliques

1
Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

S  vo  Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of the c a r____

01 SEP. «87

ZASTAVA Modèle et type 
Model and type

Homologation N*̂

A-5244
Extension N°

0 3 /  0 1 VO

en groupe 
in group _

YÏÏGO 45

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar

Entretolse
longitudinale/diagonale
Longitudinal/dlagonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

Fabricant de l'arceau 
Rollbar manutacturer 
Matériau 
Material 
Diamètre extérieur
Exterior diameter __
Epaisseur de paroi
Wall thickness __
Umite élastique
Elastic limit __
Résitance è la traction
Tensile strength __
Poids total y-comprls les fixations 
Total weight including fixings __

Zastava, POUR Montaza Sektor sportskog automobilizma
carbon steel

38
2 .6

mm

mm

55
kg/mm’

kg/mm’

28.7
kg

Arceau/cage complet! e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car -

c. steel/c. steel
58 mm/_ 58 . mm

carbon steel 
58

2 .6 mm/. 2.6 . mm 2 .6

mm

mm

24 kg/mmV 24 kg/mm’ 24
kg/mmv kg/mnr

kg/mm’

kg/mm’

Nous attestons que le prèsennirfCtüBü Id ^ s e n te  cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signatyrp of the car manufacturer representative

Director of OOUR Montaza
60



Marque 
Make .

ZASTATA Modèle
Model . YUGO 45 N Homol.

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

N“ Ext.
0 3 /  0 1 VO

1u (

©
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SOUR

OSXOVANI 1853. godine KRAGUJEVAC — JUGOSLAVIJA

RADNA ORGANIZACIJA ZA PROIZVODNJU AUTOMOBILA

«FABRIKA AUTOMOBILA —  ZASTAVA“
n. sol. o. KRAGUJEVAC, Ul. Spanskih boraca br. 4

OOUR-RZ
SLU Z M  ZA STANDARDE I HOMOLOGAGUXJ A - 5 2 A 4

NaS zhak: Z G A P  10.49.40
Vas znak:

Telefon:

Telex:

Telegram:

Ziro racun:

Datum: 10.2.1984
GEBTIFIGAT fi£ PBODUGTIONPREDMET:

[ïîiDE&ATIOlf INSERNATIORALB DE 
L ’AUTOMOBILE 
8, fliAGE DE LA GOBGORDE 
P 75008 PARIS, FRANGE

PRODUGTION GERTIFIGATE

^-vodi "Orvena Zastava”

Modèle de voitiire:
Gar model

Période de production de/frominovembre 
Production period a/tot décembre
Je soussigné certifie que la product­
ion mentionnée cidessus s’entend pour 
des voitures entièrement terminées, 
identiques et conformes a la fiche 
d’homologation presentee pour ce 
modèle.
I hereby certify that the production 
mentioned hereabove concerns cars 
which are entirely complete<^^ident- 
ical and in conformity 
ogation form submited 
model. r^ /// I

i D i p i ; i T g . " ^ l S Ë 5 W  M à rSignature:
Function;
Position:

Ghef du SerV 
Ghief of sta^

Date: 10.02.1984

Type ou designation comm­
erciale:
Type or commercial desig- 
nation: YUGO 49
Production mensuelle: 
MnnthlY production:

Mois/Annee Nombre
Month/ïear N\imber

11/1985 2384
12/1983 3058
Total 5442

vie)
_ardisation et homologation 
Homologation Bep’t

*Zastava« Obr. br. 8935 6. 83. 30.000


